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ENGLISH

—Important—

Read these instructions for use carefully before using the appliance and
save them for future reference.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.

If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

Keep this appliance away from water! Do not use this product
near or over water contained in baths, washbasins, sinks etc.
When used in a bathroom, unplug the appliance after use since
the proximity of water presents a risk, even when the hairdryer is
switched off.

For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) with a rated residual operating current not
exceeding 30mA in the electrical circuit supplying the bathroom.
Ask your installer for advice.

Keep the appliance out of the reach of children.

Never block the air grilles.

If the appliance overheats, it will switch off automatically. Unplug
the appliance and let it cool down for a few minutes. Before you
switch the appliance on again, check the grilles to make sure they
are not blocked by fluff, hair, etc.

Always switch the appliance off before putting it down, even if it is
only for a moment.

Always unplug the appliance after use.

Do not wind the mains cord round the appliance.

Noiselevel: Lc= 75.4 dB [A]

mm Guarantee & service I

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you will find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,
turn to your local Philips dealer or contact the Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

4222 002 60652
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BbAIrAPCKMU

ke |

[Mpeamn Aa M3MOA3BaTE YpeAad, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA

PBKOBOACTBO 3a EKCMAOCATALWA W rO 3ara3eTe 3a Crpaska B Obaelle.

D Tlpeau Aa cBbpsKeTe ypeAa KbM MpesKaTa, poBepeTe
A3AM NMOCOYEHOTO BbPXY YPeAa HarpeXXeHWe oTroBaps Ha
HarpeXXeHUETO Ha MECTHATAa EAEKTPUYECKa MPEXa.

D TlMpoBepsBaiiTe peAOBHO CbCTOSIHUMETO Ha 3axpaHBalLus Kabea. He
M3MOA3BAMTE YPEAR, aKO Ca MOBPEAEHM LLLEMCEABT, KAGEALT UAM
CaMUAT ypeaA.

D 3anpeaoTBpaTsBaHe Ha OMacHOCT MpW MOBPEAA B 3aXPaHBALLMs
KabeA, Tol TpsibBa Aa 6bae cMeHeH oT Philips, oTopusupaH ot
Philips cepBu3 MAM KBaAUPULMPAH TEXHMK.

D TMaszere ypeaa oT Boaa! He ro usnoassaiite 6AM30 A0 UAM HaA
BOAA BbB BaHa, MMBKa U Ap. KoraTo msnoaseate ypeaa B 6aHsTa,
caea ynoTtpeba ro M3KAIOHBaMTE OT KOHTaKTA, 3aL0To 6AM3OCTTa
AO BOA2 HOCK PUCK, AOPU KOMaTo CeLLoapbT He paboTu.

D 3a AOMbAHMTEAHA 3alLMTa BU CbBETBAME A2 MHCTaAMpaTe B

3axpaHBaLLaTa Mpexa Ha 6aHsaTa AepeKTHO-TOKOBA 3aLLMTa

(RCD) ¢ HoMMHaAeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30mA.

O6bpHeTe ce 3a CbBET KbM KBaAUPULIMPAH EAEKTPOTEXHMK.

ApbxTe ypeaa u3BbH obcera Ha Aeuia.

HuKkora He GAOKMpaiTe MpUTOKA Ha Bb3AYX Mpe3 peLueTKara.

IMpu nperpsBaHe ypeAbT ce U3KAIOYBA aBTOMATU4HO. M3KAloueTe

ro OT KOHTaKTa U rO OCTABETE HAKOAKO MUHYTU A2 U3CTUHE.

Mpean Aa ro BKAIOUYMTE OTHOBO, MPOBEPETE AAAM PELLETKATa He e

33APbCTEHA C MyX, KOCMU U AP.

D BuHaru UsKAOUBaTE YPeAR, MPEAU A O OCTABUTE, AOPU A2 €
CaMo 32 MOMEHT.

D BuHaru U3KAIOUBaNTE ypeAa OT 3aXPaHBaLLATA MPEXKA CAEA
ynotpeb6a.

D He HaBuBaiiTe 3axpaHBaLLus KabeA OKOAO ypeAa.

D Huso Ha wym: Le= 75,4 dB [A]

mmm[(apaHUMA M cepBUM3HO 06CAY>KBaHE mE———

AKO ce Hy)AaeTe OT MHGOPMALMS MAM MMaTe MPOBAEM, moceTeTe
VIHTepHeT caiita Ha Philips Ha aapec www.philips.com 1av ce o6bpHeTe
KbM LleHTbpa 3a 0bcayrBaHe Ha kaveHTw Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa
(TeAedOHHMSA My HOMEP MOXKETe Aa HAMEPUTE B MEXAYHapOAHaTa
rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BalliaTa CTpaHa HamMa LleHTbp 3a
OBCAY»KBaHE Ha KAMEHTW, OGbpHETE Ce KbM MECTHUA TbproseLl Ha

ypeam Ha Philips nan ce cepprkeTe ¢ OTAeAa 3a CEPBM3HO OOCAY>KBaHE
Ha 6utosm ypeam Ha Philips [Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV].

4222 002 60652
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CESTINA

DD i .2 1
Pred pouzitim pfistroje si prectéte peclivé tento ndvod a uschovejte ho
pro pripadné pozdejsi nahlédnuti.
Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napéti
uvedené na pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrickeé siti.

D Nezapomerite pravidelné kontrolovat stav sitové Sniry. Pokud
byste zjistili zdvadu na zastréce, na sitové $iure nebo na pristroji,
dale jej nepouzivejte.

D Pokud by byla poskozena sit'ova Siira, musi jeji vyménu provést
spolecnost Philips, servis autorizovany spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste predesli moznému
nebezpeci.

D Dbejte na to, aby pristroj nepFisel do styku s vodou. Nepouzivejte
tento pristroj v blizkosti nebo nad vanou, umyvadlem, dfezem
apod. Pokud pristroj pouzivate v koupelné, odpojte jej ihned po
pouziti od sité, protoze blizkost vody predstavuje riziko, i kdyz je
vysousec vypnuty.

D Pro dodateénou ochranu proti Urazu elektrickym proudem

doporucujeme instalovat do elektrického obvodu koupelny

proudovy chrani¢ s jmenovitym zbytkovym provoznim proudem
neprevysujicim 30 mA.Vice informaci vam poskytne instalatér.

Pristroj neponechavejte v dosahu déti.

MFizky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.

D Pokud by se pristroj prehreje, automaticky se vypne. Odpojte
pFistroj a nechte ho nékolik minut vychladnout. Nez pristroj znovu
zapnete, presvédcte se, Ze mrizka vstupu vzduchu neni blokovana
napriklad prachem, vlasy apod.

D Pokud pristroj odloZite, tfeba jen na maly okamzik, vzdy jej
vypnéte.

D Po poutziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

D Neovijejte pristroj sitovou $fiurou.

D Hladina hluku: Lc= 75.4 dB [A]

mm Z AU kca A S e Vi S

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potrebovali néjakou
informaci, navstivte webovou stranku www.philips.com, nebo kontaktujte
Informacnf stredisko firmy Philips. Adresu, telefonni &isla a dalsi spojenf
na Informacni servis najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou. Pokud
nenf Informacnf stredisko ve vasi zemi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Philips nebo oddéleni Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

4222 002 60652
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EESTI

—Tﬁhelepanu!—

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt Idbi ja hoidke
alles edaspidiseks.

Enne seadme iihendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku vooluvérgu pingele.

Kontrollige korrapiraselt toitejuhtme korrasolekut. Arge kasutage
seadet, mille toitepistik, -juhe voi seade ise on vigastatud.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu vahetada

Philipsi, Philipsi volitatud hooldekeskuses voi lihtsalt vastavalt
kvalifitseeritud isiku poolt, et valtida ohtlikke olukordi.

Arge tehke seadet mirjaks! Arge kasutage seda seadet vee
laheduses, niiteks vett tidis vannide, pesukausi, valamu vms lahedal
voi kohal. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke pistik kohe peale
kasutamist pistikupesast valja, kuna vee lahedus kujutab endast
ohtu ka viljaltlitatud fooni korral.

Lisakaitseks on vannituba varustavasse vooluahelasse soovitatav
paigaldada lekkevoolukaitse, mis ei lase lekkevoolul téusta lle 30
mA. Kisige nou elektrikult.

Hoidke seade laste kaeulatusest eemal.

Arge kunagi katke Shuavasid kinni.

Ulekuumenemise korral liilitub fo6n automaatselt vilja. Laske
seadmel moni minut jahtuda ning seejarel voite seda uuesti
kasutada. Enne taaskasutamist kontrollige, kas 6huavad ei ole
ummistunud, nt karvade, tolmuga jms.

Enne seadme asetamist millelegi, ka lihikeseks ajaks, liilitage seade
alati valja.

Vétke seade alati parast kasutamist vooluvorgust valja.

Arge kerige toitejuhet iimber seadme.

Miira tase: Lc= 75,4 dB [A]

mmm Garantii ja hooldus ———————

Infoparingud ja kiisimused on vdimalik esitada Philipsi veebisaidi www.
philips.com kaudu voi kohalikku Philipsi hoolduskeskusse pé&rdudes
(telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole hoolduskeskust,
poorduge Philips toodete kohaliku midja poole voi vatke Ghendus
Philips kodumasinate teeninduskeskusega.

4222 002 60652
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Prije koristenja aparata paZljivo proditajte ove upute za uporabu i
spremite ih za buduce potrebe.

Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

Redovito provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ne koristite
aparat ako je kabel, utikac ili sam aparat ostecen.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne situacije.

Drzite aparat dalje od vode! Ne koristite ovaj proizvod blizu ili
iznad vode u kadama, umivaonicima, sudoperima itd. Ako aparat
koristite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz struje jer
blizina vode predstavlja opasnost cak i kada je susilo iskljuceno.
Radi dodatne zastite preporucujemo vam da ugradite zastitnu
strujnu sklopku (FID) s preostalom radnom elektricnom energijom
koja ne prelazi 30 mA u strujnom krugu kupaonice. Savjet zatrazite
od montazera.

Aparat drzite izvan dohvata djece.

Nikada ne blokirajte reSetke za propustanje zraka.

Ako se aparat pregrije, automatski ce se iskljuditi. Iskljucite aparat
iz napajanja i ostavite ga nekoliko minuta da se ohladi. Prije
ponovnog ukljuivanja aparata provjerite ima li na reSetkama
nakupina prasine, kose itd.

Uvijek iskljucite aparat prije nego Sto ga odlozite, cak i ako ga
odlaZete samo na trenutak.

Nakon koristenja uredaj iskljucite iz struje.

Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

Razina buke: Lc= 75,4 dB [A]

—jamstvo TS Vi 1 ——

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem s nekim od uredaja,
posjetite web-stranicu www.philips.com ili kontaktirajte Philips centar za
korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u jamstvenom listu). Ako u vasoj
drZzavi ne postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu
Philips proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

4222 002 60652
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MAGYAR

0 N 0 . 1 ———

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatdt. Orizze meg az Utmutatdt késébbi hasznélatra.

A késziilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a rajta
feltlintetett fesziiltség egyezik-e a helyi halozati fesziiltséggel.
Rendszeresen ellendrizze a halozati csatlakozokabel allapotat. Ne
haszndlja a késziiléket, ha a halézati csatlakozddugo, a kabel vagy
maga a késziilék sériilt.

Ha a halézati kabel meghibasodott, a kockazatok elkerdiilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki
kell cserélni.

A késziiléket tartsa szaraz helyen! Ne hasznalja vizzel teli

kad, zuhanyozotalca, mosogato stb. kozelében vagy felett. Ha
flird6szobaban haszndlja a késziiléket, hasznalat utan huzza ki
csatlakozddugojat a haldzati aljzatbdl, mivel a viz kozelsége még
kikapcsolt készulék esetén is veszélyforrast jelent.

Kiegészité védelemként azt javasoljuk, hogy a flirdészobat (vizes
helyiséget) ellaté aramkorbe épitsenek be egy aramvédé-kapcesolot,
amelynek érzékenysége nem haladja meg a 30mA-t. Kérjen
tanacsot szakembertdl.

Tartsa a készliléket biztonsagos tavolsagban gyermekektdl.

Soha ne fedje le a levegd bementi racsot.

Tdalheviilés esetén a késziilék automatikusan kikapcsol. Hizza

ki a halézati csatlakozodugot, és hagyja néhany percig hiilni a
készuléket. Mielétt ismét bekapcsolna, ellendrizze, nem tomte-e el
sz6sz, haj stb. a levegd bementi racsot.

Mindig kapcsolja ki a késziiléket, mielStt akar csak egy pillanatra is
letenné.

Hasznalat utan mindig hizza ki dugdt az aljzatbol.

Ne tekerje a halozati csatlakozoé kabelt a késziilék koré.

Zajszint: Lc= 75,4 dB [A]

mm 6tallas és szerviz e —————————

Ha informécidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma merilt
fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra www.philips.com, vagy forduljon
az adott orszdg Philips vevdszolgalatahoz (a telefonszdmot megtaldlja
a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem

mUkodik vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a
Philips hdztartdsi eszkdzok és szépségdpoldsi termékek Uzletdgdnak
vevészolgdlatdahoz.

4222 002 60652
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-MaHbI3AbI—

Kypaaabl KOAAGHAP aAABIHAR, OChI HYCKAYAb! bIKblAACTIEH OKbIM LWbIFbIHbI3,

opi boAallaKTa KOAAAHYFa CaKTan KOMbIHbI3.

KyYPaAAbl KOCap aAAbIHAQ, KYPaAA2 KOPCETIATEH BOAbTaX,
YKEPriAIKTi KaMTamachi3 eTiAeTiH BOATAXXOEH CalKec KeAeTIHAIMH
TeKCcepin aAblHbI3.

D ToK CbIMbIHbIH, }XaFAMbIH SpAalibIM TeKcepin oTbipbiHpI3. Erep
KYPAAAbIH, LUAHbILLKbICbI, CbIMbl HEMECE KYPaAAbIH, ©3i 3aKbIMAAAFaH
60ACa, KypaAAbl KOAAAHOaHbI3.

D Erep TOK CbiMbl 3aKbIMAAFaH BOACa, KayinTi »KaFAal TyFbiz6ac
yLwiH, oHbl Tek Philips Hemece Philips akiMLuiairi 6epreH Kbismet
OPTaAbIFbIHAQ HEMece COFaH Tapi3Ai AeHreli 6ap MamaH FaHa
OAapAbl aybICTbIPYbl THIC.

D Kypaaabl cyaaH cak ycTaHpi3! Bya eHimajl cybl 6ap BaHHaAapAbIH,
PaKOBMHAAAPABIH, XdHe T.6.3aTTapAblH, )XaHbIHAE HEMeCe YCTiHAE
KOAAaHYFa 60AMaiabl. KypaaAbl BaHHaA2 KOAAAHFaH GOACaHbI3,
OHbl KOAAQHBIN BOAFAHHAH COH, MIHAETTI TYPAE TOKTaH CybIpbin
KOMbIHpI3, ce6ebi CyMeH KepLUiAeCTIK TiMTi Wall KenTiprill eLwipyAi
TYpCa A, Kayin TeHAIpeAi.

D KocbiMLwa KopraHbic yLiH, 6i3 cisre BaHHaAaFbl po3eTKaAapAa
KamTamachbi3 eTiaeTiH 30mA AeH acnaiTbiH, KAAABIK TOK paHri
6ap Kaaabik Tok KypaabiH (KTK) opHaTbiHbI3 Aen KeHec GepeMis.
©O3iHi3AIH, OPHATYLUbIHbI3BAAH KEHEC aAbIHbI3.

D Kypaaabl 6anarapAbiH, KOAbI XKETMEMTIH KEPAE CaKTaHbI3

D Aya whiFaTbiH TOPABI ELUKALIAH KanmnaHbi3.

D Erep KypaA eTe KaTTbl KbI3biM KeTCe, OA ©3iH ©3i OLLipin TacTanAbl.
KypaAaAbl TOKTaH LUbIFapbin, GipHeLle MUHYTKa AeMiH KypaAAbl
CybITbIHbI3. KypaAAbl KaliTaAaH TOKKa KOCap aAAbIHAQ, aya TOPbIH
TEeKCepin, OHblH, MaMbIKMEH, LIALLMEH, HeMece T.6. 3aTTapMeH
>KabbIAbIM KaAMaFaHAbIFbIHA KO3iHi3Al KETKi3iH,i3.

] KypaAAbI Kepre KOMFbIHbI3 KeAce, TiNTi 6ip caTke 6oAca A, OHbI
oLipin OTbIpbiHbI3.

D Kypaaabl KOAAaHbIN GOAFaHHAH COH, OLUIPIN OTbIPbIHbI3.

D Tok cbiMbIMEH KypaAAbl aiHaAABIPbIN OpaMaHbl3.

D Ly aenreiti: Lc= 75.4 dB [A]

| KeI'IiAAiK MXO9HE Kbi3MeE T I

Erep cisre aknapat Kepek 60ACa, Hemece cizae bipae 6ip Maceae GOACa,
Philips'TiH nHTepHeT beTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa KeAiHi3,
Hemece e3iHi3aiH eaiHizaeri Philips TyTbiHywbirnap OpTanbiFbiHa TeaedpoH
WaAcaHbI3 60AaAbl (OA HOMIPAI Ci3 AyHME XKy3i OOWbIHLa BepIAETIH
KeniAaiK KiTanwacbiHaH Tabacki3). Ci3aiH eAiHizae TyTbiHyLbIAAP
KamkopAblk OpTanbiFbl 3KOK BOAFaH »KaFAanaa ©3iHi3AIH »epriAikTi Philips
AMAEPIHE apbi3AaHbiHbI3 HeMece Philips'TiH Yiire apHaaraH Kypaaaap
KbI3MET AenapTameHTi xaHe YKeke Kamkop BV GeniMiHe ap3bi3aaHbiHbI3.

4222 002 60652
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LIETUVISKAI

I SV L

Pries pradédami naudotis aparatu, atidZiai perskaitykite Sig instrukcija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta
jtampa atitinka vietinio tinklo jtampa.

Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bukle. Nenaudokite aparato,
jei kiStukas, laidas ar pats aparatas yra pazeisti.

Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, ji turi pakeisti
,,Philips*“ darbuotojai, ,,Philips* jgaliotasis aptarnavimo centras arba
kiti kvalifikuoti specialistai.

Saugokite aparata nuo vandens! Nenaudokite jo prie vandens

arba virs voniose, praustuvése, kriauklése ir pan. esancio vandens.
Kai aparatu naudojatés vonios kambaryje, is karto po naudojimo
istraukite kistuka i$ elektros lizdo, nes arti esantis vanduo kelia
grésme.

Papildomam saugumui uztikrinti patariame jums jrengti diferencinés
apsaugos jtaisg, kurio nominali liekamoji darbiné srové elektros
grandinéje, kuria tiekiamas maitinimas voniai, nevirSyty 30 mA .
Patarimo kreipkités j jrengéja.

Neleiskite prietaisu naudotis vaikams.

Niekada neuzdenkite oro jleidimo groteliy.

Kai aparatas perkaista, jis iSsijungia automatiskai. ISjunkite aparata i$
lizdo ir keleta minuciy palaukite, kol atvés. Pirmiausia patikrinkite,
ar grotelés neuzkistos pukais, plaukais ir t. t.ir tik tada vél jjunkite.
Baige naudotis, biitinai iSjunkite aparatg i$ maitinimo tinklo.

Aplink aparata nevyniokite maitinimo laido.

TriukSmo lygis: Lc= 75,4 dB [A]

mm Garantija ir aptarnavimas m—————

Jei jums reikia informacijos ar kyla problemy, apsilankykite ,,Philips"
tinklalapyje www.philips.com arba kreipkités | jusy Salyje esantj

,Philips” klienty aptarnavimo centrg (telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojanciame garantijos lankstinuke). Jei jisy 3alyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips" pardavéja arba ,,Philips*
buitinés technikos aptarnavimo skyriy.

4222 002 60652
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LATVIESU

e |

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un

saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu maja.

D Regulari parbaudiet elektribas vada stavokli. Nelietojiet ierici, ja
bojats tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

D Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina autorizéta Philips servisa
centra, lai izvairitos no bistamam situacijam.

D Sargiet ierici no tdens! Nelietojiet So ierici pie vannam, izlietném
un citiem traukiem ar tideni vai virs tiem. Ja lietojat ierici vannas
istaba, pec lietosanas atvienojiet ierici no elektrotikla, jo Udens
klatbutne var but bistama, pat ja ierice ir izslegta.

D Papildu drosibai ieteicams vannas istabas elektribas tiklam pieslégt
stravas regulacijas iekartu, kuras stravas stiprums neparsniedz 30
mA. Konsultgjieties ar elektromontieri.

D Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

D Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plusmas atveres.

D Jaierice parkarst, ta izslegsies automatiski. Atvienojiet to no

elektribas tikla un |aujiet paris miniites atdzist. Pirms atkal iesledzat

ierici, parbaudiet, vai gaisa plusmas atveres nav aizsprostotas ar
matiem, pukam utml.

Pat ja noliekat ierici tikai uz mirkli, vienmer to izslédziet.

Pec lietosanas vienmer atsledziet ierici no sienas kontaktligzdas.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Troksnu imenis: Lc= 75,4 dB [A]

mmm Garantija un apkalpos$ana ————

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, ltdzu, izmantojiet Philips timek|a
vietni www.philips.com

vai sazinieties ar Philips Pakalpojumu centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosura). Ja jusu valsti nav Philips
Pakalpojumu centra, [Tdziet palidzibu Philips precu tirgotajiem vai Philips
Majturibas un personigas higiénas iericu nodalas pakalpojumu dienestam.

4222 002 60652
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Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napigcie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne;j.

Sprawdzaj regularnie stan kabla zasilajacego. Nie wolno korzystac z
urzadzenia, jesli uszkodzone sa: wtyczka, kabel zasilajacy lub samo
urzadzenie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oddaj uszkodzony przewéd sieciowy
do wymiany do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Trzymaj urzadzenie z dala od wody! Nie uzywaj go w poblizu

ani nad woda, np. nad wanng, umywalka, zlewem itp. Jesli uzywasz
suszarki w tazience, po zakonczeniu suszenia wlosow wytacz
urzadzenie z pradu, gdyz obecnos¢ wody stanowi zagrozenie,
nawet wtedy, gdy suszarka jest wytaczona.

Jako dodatkowe zabezpieczenie radzimy zainstalowa¢ w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazda w tazience bezpiecznik RCD

o znamionowym pradzie zerowym nie przekraczajacym 30 mA.
Skontaktuj sie w tej sprawie z kwalifikowanym elektrykiem.
Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nigdy nie blokuj kratek wentylacyjnych.

W razie przegrzania suszarka wytacza sie automatycznie. Nalezy
waowczas wyjac sznur z sieci i poczekac kilka minut az suszarka
ostygnie. Przed ponownym wiaczeniem upewnij sig, czy kratki
wentylacyjne nie s3 zablokowane wtosami, kurzem itp.

Przed odtozeniem suszarki zawsze najpierw ja wyfacz, nawet jesli
robisz to tylko na chwile.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

Nie zawijaj kabla zasilajacego wokot urzadzenia.

Poziom hatasu: Lc = 75,4 dB(A)

mmm Gwarancja i Serw i S

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdci¢ si¢ do sprzedawcy produktéw firmy Philips lub do
Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.
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—Important—

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de a folosi aparatul
si pastrati-le pentru consultare ulterioard.

Inainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicata pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

Verificati regulat cablul de alimentare. Nu folositi aparatul daca
stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau
de personal calificat in domeniu pentru a evita orice accident.
Feriti aparatul de apa! Nu folositi acest aparat langd sau deasupra
apei din cazi, lighene, chiuvete, etc. Cand folositi aparatul in baie,
scoateti-l din priza dupa utilizare, intrucat apa reprezinta un risc
chiar si cand uscatorul de par este oprit.

Pentru o siguranta mai mare, va sfatuim sa instalati in circuitul
electric ce alimenteaza baia un dispozitiv de curent rezidual (RCD)
cu un curent nominal rezidual de functionare ce nu depaseste
30mA. Cereti sfatul electricianului.

Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.

Daca aparatul se supraincilzeste, se va opri automat. Scoateti
aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca timp de cateva minute.
inainte de a porni din nou aparatul, verificati grilajul pentru a vi
asigura ca nu este acoperit cu puf, fire de par etc.

Opriti aparatul inainte de a-I pune deoparte, chiar si pentru un
moment.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Nivel de zgomot: Lc= 75,4 dB [A]

mm Garantie si service m——————

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, vad
rugdm sa vizitati site-ul Philips www.philips.com sau sa contactati centrul
de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie internationald). Daca in tara dvs. nu existd
un astfel de centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul
de Service din cadrul Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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A0 Ha4aa 3KCMNAyaTauum Nprbopa BHMMATEALHO O3HaKOMbTECh
C HaCTOSILLMM PYKOBOACTBOM U COXPaHUTE €ro AASl AdAbHENLLIErO
MCNOAB30BaHMA B KaYeCTBE CMPaBOYHOIO MaTepUaAa.

Mepea noakAloueHnem npubopa ybeanTech, YTO yKasaHHOE Ha
HEM HOMMHAAbHOE Harpsi)XeHUe COOTBETCTBYET HaMpsiKEHUIO
MEeCTHOM 3AEKTPOCETH.

PeryAsipHo npoBepsiiiTe cocToOsiHME CETEBOro LUHYpa. 3arpeLlaercs
MOAb30BaTbCs MPUOOPOM, ECAM CETEBasi BUAKA, CETEBOM LLHYP UAM
cam npubop noBpexKAeHbI.

B cAyyae noBpexAeHUs CeTeBOro LUHYpa, ero Heo6XoAMMO
3aMeHUTb. YTobbl 0becrneunTb Ge3onacHyio SKCMAyaTaLmio
npubopa, 3aMeHsMTE LUHYP TOAbKO B TOPrOBOW OpraHusaLum
Philips, B aBTOpM3oBaHHoM cepeucHoMm LeHTpe Philips nan B
CEpPBUCHOM LIEHTpEe C NMepCOHAAOM aHAAOTUYHOM KBaAMDUKALIUM.
M3beraitTe nonasaHusa Boabl B Nnpubop! He noabsyitech
NpMGOPOM AASl YKAAAKM BOAOC PSAOM C BaHHOW, BacceitHoM,
PaKoBMHaMU U NOAOGHBIMU pe3epByapaMu, 3aMOAHEHHbIMU BOAOM.
Ecau Bbl MoAb3yeTech NpubBoOpoM B BaHHOW KOMHaTe, TO MOCAe
paboTbl BbIHbTE BUAKY LLHYpPa MUTaHUS M3 PO3ETKU SAEKTPOCETH,
MOCKOAbKY GAM30CTb BOABI SIBASIETCS OMAacHbIM GpaKTOpOM, AdxKe
Koraa npubop BbIKAIOYEH.

AAs obecrneyeHns AOMIOAHUTEAbHOM 3aLLUTbl COBETYEM

BaM YCTaHOBWTb BbIKAIOUaTEAb ocTaTo4Horo Toka (RCD),
PEKOMEHAOBAHHbIN AASl SAEKTPOMUTAHUS BAHHOW KOMHaTbI U
CpabaTbiBaOLLMIA NMPU HOMMHAABHOM OCTaTOYHOM pabouem Toke
He 6oaee 30 MA. [NocoBeTyiTech C SA€KTPUKOM, BbINMOAHSIOLLUM
SAEKTPOMOHTAX.

XpaHuTe NpUGOp B HEAOCTYMHOM AASl AETEN MecTe.

He 3aropauBaiiTe BEHTUASILLUOHHYIO PeLLETKY.

Mpubop aBTOMaTUYeCKM OTKAIOUaeTCs Nnpu neperpese. BoikalounTe
np1bop U AaiTe eMy OCTbITb B TEYEHUE HECKOABKUX MUHYT.
Mepea NoBTOPHbIM BKAIOYEHMEM Npubopa ybeauTech, 4TO
BEHTUASILLMOHHAS peLLETKa He 3aCOPeHa MyXoM, BOAOCAMM U T.M.
Bceraa BbikAlovaliTe peH nepea TeM, Kak OTAOXKMTb €ro Aaxke Ha
KOpPOTKOE BpeMmsl.

Mocae 3aBepLueHns paboTbl OTKAIOUMTE MPUGOP OT po3eTKM
JAEKTPOCETU.

He obmartbiBaiiTe ceTeBOW LWHYp BOKpPYr npubopa.

YpoeeHb wyma: Lc= 75,4 oAb (A)

-raPaHTMﬁ n 06CAY)KMBaHMe_

AR MOAYHEHNSA AOMOAHUTEABHOW MHGOPMALIMM WAV B CAy4ae
BO3HWKHOBEHWS MPOOAEM 3aanTe Ha Beb-calT www.philips.com 1an
obpatuTech B LIeHTp noaAep»kKM MoKynaTeAei B Batlelt cTpaHe (Homep
TeAedOHa LieHTpa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaaoHe). EcAv noAoBHBIN
LeHTP B Ballell CTpaHe OTCyTCTBYeT, 06paTuTeCh B MECTHYIO TOProByio
opraHumsaumio Philips WA B 0TAGA MOAAEPXKKM MOKyMaTeAer KOMMaH1n
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod a odlozte si

ho na neskorsie pourzitie.

D Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte, & sthlasi napitie,
uvedené na zariadeni a napdtie v miestnom rozvode elektrickej
energie.

D Pravidelne kontrolujte stav sietového kébla. Ak je adaptér, kibel
alebo samotné zariadenie poskodené, nepouzivajte ho.

D Ak je poskodeny kabel, musi ho vymenit kvalifikovany personal
spolocnosti Philips, alebo servisného centra autorizovaného
spolo¢nostiou Philips, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.

D Zariadenie sa nesmie dostat’ do kontaktu s vodou! Nepouzivajte

ho v blizkosti vody alebo nad vodou, ktorou je naplnena vana,

umyvadlo, vylevka atd’. Ak zariadenie pouzivate v kipelni, hned
po poutziti ho odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked’ je fén vypnuty.

odporucame nainstalovat’ zariadenie vyuzivajuce zvyskovy prud

s odstupnovanym pracovnym prudom neprekracujucim Uroven

30mA. Pri jeho instalacii poziadajte o pomoc odbornika.

Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Zariadenie

odpoijte zo siete a nechajte niekolko minut vychladnut’. Skér,

ako ho znovu pripojite do siete, skontrolujte, ¢i mriezky nie su

blokované chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

D Zariadenie vypnite pred polozenim aj vtedy, ak ho odkladate len na

kratky okamih.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

D Siet'ovy kabel nenavijajte okolo zariadenia.

D Deklarovana hodnota emisie hluku je 75.4 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky
vykon 1 pW.

m Z 4 U ka A S e Vi S

Ak potrebujete informdcie, alebo mdte problém, prosime vas, aby ste
navstivili webowi stranku spoloc¢nosti Philips - www.philips.com, alebo
sa obrdtili na Centrum sluzieb zédkaznikom spolo¢nosti Philips vo vasej
krajine (telefénne Cislo Centra nédjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto Centrum
nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips, alebo
kontaktujte Oddelenie sluzieb Philips - divizia domdce spotrebice a
osobnd starostlivost’.

4222 002 60652
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Pred uporabo aparata natancno preberite ta navodila za uporabo in jih
shranite za poznejso uporabo.
Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali
na adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektri¢nega omrezja.
D Redno preverjajte stanje omreZnega kabla. Aparata ne uporabljajte,
Ce je poskodovan vtikaé, kabel ali sam aparat.
D Poskodovani omrezni kabel sme zamenijati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.
D Aparata ne uporabljajte v bliZini vode! Ne uporabljajte ga blizu
ali nad vodo v kadi, umivalniku, odtoku, ipd. Ce ga uporabljate
v kopalnici, ga po uporabi izkljudite iz elektricnega omrezja, ker
neposredna blizina vode predstavlja nevarnost, tudi ko je susilnik
las izklopljen.
D Za dodatno za$cito vam svetujemo vgradnjo za$Citnega stikala
(RCD) s tokovno zascito 30 mA elektri¢nega tokokroga kopalnice.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.
Aparat hranite izven dosega otrok.
Ne blokirajte zracnih mrez.
D Ce se aparat pregreje, se bo samodejno izklopil. Izkljuéite aparat
iz elektricnega omrezja in pustite, da se ohladi. Pred ponovnim
vklopom preverite, ali so zraéne mreze zamasene s puhom, lasmi,
ipd.
Preden aparat odlozite, Cetudi samo za trenutek, ga izklopite.
Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.
Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.
Raven hrupa: Lc= 75,4 dB [A]

mmm Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu

www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢
uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drZavi takdnega centra ni, se obrnite

na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male
gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.

4222 002 60652
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Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za

buduce potrebe.

Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznaéen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.

D Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemojte da
koristite aparat ako je oStecen utika¢, kabl ili sam aparat.

D Da bi se izbegao rizik, glavni kabl u slu¢aju osteéenja treba da
zameni kompanija Philips, tj. servisni centar ovlasé¢en od strane
kompanije Philips ili osoba sa odgovarajuéim kvalifikacijama.

D Drizite aparat podalje od vode! Nemoijte da koristite ovaj proizvod
u blizini ili iznad vode u kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Kada ga
koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite aparat iz struje jer
blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je fen iskljucen.

D Da bi se dodatno zastitli, savetujemo da u elektri¢cnom kolu koje

napaja kupatilo montirate zastitnu strujnu sklopku (FID) cija

preostala radna struja ne prelazi 30 mA. Za savet se obratite
struc¢nom licu.

Aparat Cuvajte van domasaja dece.

Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje vazduha.

D Ako se aparat pregreje, automatski ¢e se iskljuciti. Iskljuéite aparat

iz struje i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre nego Sto ga

ponovo ukljucite, proverite da resetka nije blokirana dlacicama,
kosom itd.

Pre odlaganja uvek iskljucite aparat, makar i samo na trenutak.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Jadina buke: Lc= 75,4 dB [A]

mmm Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips
web-stranicu na adresi www.philips.com ili se obratite Philips korisni¢koj
podrsci u svojoj zemlji (broj telefona pronadi ¢ete na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances

and Personal Care BV.
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YBaXXHO NMpouMTanTe Ui IHCTPYKLLT NepeA, TUM, AK BUKOPWUCTOBYBATM
NpUCTPIN, Ta 36epiraiiTe iX AAA MOAGABLIOTO BUKOPUCTAHHSI.

[Nepea TUM, IK MPUEAHYBATM NPUCTPIN AO MEpPeXi, NepeBipTe,

4mM 36iraeTbCs Hanpyra, BKasaHa y TabAMYLLi XapaKTEpUCTHK, i3
Hanpyroto y Mepexi.

PeryaspHo nepesipsiiTe cTaH WHypa. He BUKopucToByiiTe
MPUCTPIN, AKLLO LITEKEP, LUHYP 26O cam MPUCTPIl MOLLIKOAXKEHO.
AKLWO LWHYP MOLIKOAYXEHWI, HOro MOXHaA 3aMiHUTU y CepBiCHOMY
ueHTpi Philips a6o KBaAidpikoBaHMMKM ocobamm AAs 3anobiraHHA
Hebe3neku.

TpumaiiTe NpucTpit NoaaAi Bia Boan! He BuKopucTosyiiTe
NpUCTpiit BiAs Boan 260 HaA BOAOIO Y BaHHaXx, 6baceiMHax ToLLO.
IMia Yac BUKOPUCTaHHS y BaHHIM KiMHaTi BUTATYITE WHYP i3
PO3ETKM MiCASi BUKOPUCTAHHS, OCKIAbKM HasiBHICTb BOAU CTAaHOBUTb
PU3MK, HaBiTb AKLL,O GpeH BUMKHEHO.

AAf AOAATKOBOTrO 3aXMCTYy PEKOMEHAYETbCS BUKOPUCTOBYBATU
NpUCTPiit 3aanwwkoBoro cTpyMy (RCD) aAs HoMiHaAbHOro
32AULLKOBOrO CTPYMYy B €AEKTPOMEPEXXi BaHHOI KiMHaTH, LLLO He
nepesuiuye 30 MA. PekoMeHAALLT LLLOAO BUKOPUCTAHHS LibOTO
MPUCTPOIO MOXHA OAEPXKaTH B CreLliaAicTa.

36epiraiiTe NpUCTPIl MOAAAI Bia AiTel.

HikoAM He 3aKpuBaiiTe OTBOPU AAS MOBITPS.

AKwo NpuUCTpiit NeperpieTbes, BiH aBBTOMaTUYHO BUMKHETbLCS.
Bia’eaHaliTe NpUCTpIit Bia MepeXxi i AaliTe MOMY OXOAOHYTHU KiAbKa
XBUAUH. [Nepea TUM, SiK 3HOBY YBIMKHYTU NpPUCTPIit, NepeBipTe, 4u
PeLLiTKy He 3a6AOKOBaHO MyXOM, BOAOCCSAM TOLLO.

[Mepea TUM, SIK BIAKAACTM NPUCTPIl, 06OB’AI3KOBO BUMKHITb MOTO.
[TicAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM BiA’€EAHYITE MPUCTPIN Bia Mepexi.
He HakpyuyiiTe LWHYpP >KMBAEHHS Ha NPUCTPIN.

PiseHb wymy: Lc= 75,4 b [A]

mmm [ apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHSA EE——

Axwo Bam HeobxiaHa iHdopmaLlis abo v Bac BUHMKA Mpobaema,
BiABiAaNTe BebO-CcTOpiHKY komnaHii Philips www.philips.com, abo
3BepHITbCA A0 LleHTpy 0bcayroByBaHHs KaieHTiB komnanii Philips y Batwir
KpaiHi (TeAnepOH MOXKHA 3HANTU Ha rapaHTIMHOMY TaAoHi). Akwwo y Bauwin
KpaiHi Hemae LleHTpy 06CAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AO MICLIEBOTO
AMAEPa ab0 Y BIAAIA TEXHIUHOrO 0bCcAyroByBaHHs Komnaii Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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